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St. 
Thomas Becket 

DECEMBER 11, 2016 
Third Sunday of Advent  

MASS TIMES 
Saturday: 4:30pm 

Sunday: 9:00am & 12:30pm                                                         
 7:30am & 10:45am Polish  

Weekdays: 9:00am Mass:  Monday, 
Tuesday, Wednesday  &  Friday 
Friday—7:00pm Mass in Polish    

  

PARISH PHONE NUMBER  
(847) 827-9220   

PARISH E-MAIL:   
stthomasbecket@stbmp.org 

 

PARISH STAFF 
 Pastor: Rev. Chris Kulig  

ckulig@stbmp.org 
 

Pastor Emeritus: Rev. John Roller 
 

Deacon Couple: Tony and Doreen  
Jannotta: (847) 690-9970 

jannotta@comcast.net 
Administrative Assistant: 

Krystyna Maciorowski 
kmaciorowski@stbmp.org 

Parish Secretary / Bulletin Editor:  
Liz Mika: emika@stbmp.org 

Business Director: Patrick Reynolds: 
preynolds@stbmp.org 

Religious Education & Formation: 
Renata Sosin: (847) 296-9051      

rsosin@stbmp.org 
Music Director: Paula Kowalkowski 

pkowalkowski@stbmp.org  
(847) 298-5450 

Associate Director of Music: 
Kraig Zeronik: (847) 298-5450 

kzeronik@stbmp.org 
Maintenance: Mariusz Klimek 
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Uczyć,  
kim  

TO 
TEACH 
A $350 million campaign for strong parishes, Catholic education and faith formation in the Archdiocese of Chicago 

jest Chrystus  Who Christ Is 

Questions about your pledge or payments?  Please call (312) 534-8500 

Dabrowski Ireneusz & Ewa 
Dauer Steven & Jean 
Derbes Ronald & Christine 
Dziechciowski Franciszek  
Dziedzic Romuald & Elzbieta 
Dzierzak Antoni & Jadwiga  
Dziezak Stanislaw & Maria 
Ellwart Joanna 
Erhardt Mary  
Fahey Marie 
Feder Catherine 
Fisher Donna 
Friedrichs Michael & Cheryl  
Gabrel Ryszard & Jadwiga 
Gadomski Jaroslaw & Ewa  
Garibaldi Thomas & Barbara 
Gieron Wojciech  
Glowa Zbigniew &  Malgorzata 
Glowaty George & Irene 
Godlewski Zenon & Teresa 
Hart Piotr & Malgorzata 
Hetzel James & Debra  
Hubicki Pawel & Diana 
Ingallinera RoseAnn 
Jacek Adam & Agnieszka 
Jason Patricia  
Juscinski Pawel & Agnieszka 
Kalita Jan & Beata  
Karpierz Roman & Christine 
Karwoski Raymond & Geraldine 
Kawa Iwona 
Kelley Robert & Roslyn 
Kmiecik Marek & Krystyna 
Konkey Robert & Gloria  
Kopec Michal & Elzbieta 
 

Anczyk Roman & Bozena 
Anderson JoRene  
Anonymous  
Bajorek Lukasz & Aneta  
Bak Margaret 
Barrett Margaret  
Barszcz Anna 
Barton Dariusz & Monika 
Bednarowicz Mark & Halina 
Bielat Celina  
Bielecki Adam & Bozena   
Boczar Andrzej & Teresa 
Bodzon Adam & Malgorzata  
Bohnen Walter & Leonore   
Bollman Harold & Helen  
Bonardi Ramon 
Bos Zygmunt & Krystyna 
Brick Kris  
Campobasso Family 
Carlucci Joseph & Victoria 
Chandler Robert & Irene 
Chmela Stephen & Camille 
Chrabaszcz Maria 
Chwala Piotr & Aneta 
Chwala Wojciech & Anna 
Ciborowski Antoni & Barbara 
Ciepiela Fryderyk & Ewa 
Cirzan Len & Tillie 
Cisternino Giuseppe & Mary 
Coakley Terrence & Carol  
Conoscenti Linda  
Costello Phyllis 
Cusick David & Margaret  
Czuma Andrzej 
Dababneh Raed & Sadowski Lucyna 
 

Parish Goal—(cel parafii):    $615,000                 As of—(z dniem):  December 7, 2016 

Total Pledged—(kwota zadeklarowana):  $525,465    Percent of Goal—(procent kwoty docelowej): 85%   

 

Kosiek Lawrence & Penelope 
Kotlarz Mieczyslaw 
Kowalkowski Paula 
Kowalski Jozef & Irena  
Koziol Kazimierz & Janina 
Kozuch Miroslaw & Barbara 
Krol Gregorz & Marlena 
Krolikowski Adam & Barbara 
Krzan Stanislaw & Janina 
Kubinski Bozena  
Kulas Jacek & Monika 
Kulbeda Kenneth & Sandy 
Rev. Kulig Krzysztof  
Kuliga Roman & Joanna 
Kulikowski Allan & Mary 
Kwietniewski Jaroslaw & Katherine 
Lange David & Elaine 
Larsen Antonia  
Latka Teresa  
Lawler James & Gail  
Leonardo Joseph & Frances 
 
 
 
 

GOD BLESS YOU  
FOR YOUR  

GENEROSITY! 
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Lewand Joseph & Terry 
Link Miroslawa  
Long Maria & Goss Maria 
Ludtke Robert & Mary 
Maciorowski Michael & Krystyna  
Majerczak Wendelin & Bogumila 
Marcinowska Beata 
Marzec Marilyn 
Matlag Julian & Helena  
MacKay James 
Mazur Wladyslaw 
McEnerney William & Maureen 
McGeever Patrick & Gail  
McGrath William & Darlene 
Menconi James & Linda 
Micun Thomas & Grazyna 
Miechowicki Antoni & Maria 
Mirek Henryk & Krystyna 
Mryczko Halina 
Nachman Sylwia & Zwolen Jaroslaw 
Netzband Tom & Lorry 
Niebrzydowski Stefan & Janina 
Nowak Ed & Judy 
Nykiel Joan 
Orr Gale 
Pacana Adam & Agnieszka 
Pacenti Tony 
Pavlik George & Penelope 
Pecak Halina 
Pogorzelski John & Urszula 
Prostko Jeffrey & Laura 
Puglia Frank & Rosaria 
Puzzo Michael & Joan 
 

Quirini Gene & Helene 
Ramzia Mariusz & Boguslawa 
Rataj Kazimierz & Maria 
Rechner Edward  
Reynolds Patrick & Patricia 
Ritt Jim & Phyllis 
Robbins Michael & Elda 
Rogowski Ronald & Wieslawa 
Rojek Maria  
Ropski Family 
Rose Charlene 
Roszkowska Alina  
Rushkewicz Bob & Lorrie 
Schmid Allan & Anne 
Sieniawska Jolanta 
Skorka Piotr & Halina 
Skowron Henryk & Joanna 
Skowron Kazimierz & Krystyna 
Skupien Bogdan & Anna 
Snopko Halina 
Sosin Jacek & Renata 
Soyka James & Mary 
Stachura Micheline  
Starzec Family 
Stepien Gabriela 
Sulkowska Antonina 
Swan Scott & Kathryn 
Synowiec Zbigniew & Jean 
Szabla Agnieszka 
Szczurek Kacper & Agnieszka  
Szwalec Stanislaw & Barbara 
Theisen Maria 
Toia Leonard  & Sue 

Total Pledge Yearly Monthly Weekly Daily Equal to…  

$18,000 $3,600 $300 $75 $9.86 Daily sit-down lunch 

$12,000 $2,400 $200 $50 $6.58 Weekly dinner for  two 

$6,000 $1,200 $100 $25 $3.29 Daily coffee 

$3,600 $720 $60 $14 $1.75 Less than $2/day! 

$1,800 $360 $30 $7 $0.99 Less than $1/day! 

A Sacrificial Pledge Over Five Years 

Tokarski Chris & Joanna 
Tryba Pawel & Jolanta 
Urbanowicz Miroslaw &  Christine 
Versen Donald & Joan 
Virant Edward & Marie 
Walczak Leszek & Zuzanna 
Walorski Frederick & Joyce 
Waluszko Robert & Ewa 
Watkins Mary  
Wilhelm Jolanta 
Wisniewski Michelle 
Wisniewski Paul & Gloria 
Wojcik Adam & Agnieszka  
Rev. Przemyslaw Wojcik 
Wojdacz Zbigniew & Krystyna 
Wojnicki Chester & Halina  
Women’s Guild  
Wolas Zbigniew & Beata 
Wozniak Tadeusz 
Wydmanski Peter & Edyta 
Wypasek Paul & Krystyna 
Wysocki John & Sarah  
Zurek Janusz & Katarzyna 
 
 

 
 

BÓG ZAPŁAĆ  
ZA HOJNOŚĆ! 
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PRZYGOTOWANIE  
DO SAKRAMENTU  

MAŁŻEŃSTWA 
  

W naszej katolickiej tradycji, związek 
małżeński jest Sakramentem.  Dlatego 

tak wysoko cenimy  małżeństwo i dlatego 
też przygotowanie do tego Sakramentu 

jest bardzo ważne.   
  
Jednodniowe sesje w jęz. polskim w zakresie 

wymagań Archidiecezji odbędą się:   

21 styczeń 
1 kwiecień 

20 maj 
 

 

Zapraszamy do uczestnictwa nie tylko 
naszych parafian.   

W celu zapisania się prosimy 
o kontakt z biurem 

parafialnym: 847 827-9220. 

Taize Bilingual Advent Service— Tuesday, December 13, 2016 
 

  

Taize is a small village in the south of France where an ecumenical community of brothers live and work. Each 
year thousands of pilgrims participate in services which include prayer, music and silence. The music of Taize is 
characterized by its simplicity, beauty and repetitiveness. One of the songs which may be familiar to you is 
"Jesus, Remember Me." You may want to listen to some of their music (in English and Polish) on Youtube.  
Just type in 'Taize Songs." 
 
Please join us this Tuesday for a Bilingual Taize Advent Service at 7:00 pm in the church. We will sing, listen to 
scripture and a reflection, take time for prayer and light candles. The reflection will explore Mary's great prayer 
The Magnificat. Give yourself some quiet time to be with the Lord during the busy-ness of this season.  

 

 
Serdecznie zapraszamy na dwujęzyczne Adwentowe nabożeństwo  

Taize  
Wtorek, 13-go grudnia o godz. 7pm.   Śpiew, modlitwa, refleksja i świece.  

Special Blessing for 
Those Preparing for 

Childbirth 
  
 

On Sunday, December 18th at 
the 10:45am & 12:30pm Mass 
we will have a special blessing 
for individuals or couples who 
are preparing for childbirth, 

those who want to become parents, or those who 
wish healing from the sadness and loss of unfulfilled 

pregnancies. We invite both individuals and  
couples in any of the above situations to come  

for this beautiful blessing.  Please come! 
  

 

 

 

 

Specjalne Błogosławieństwo  
Dla Oczekujących Dziecka 

 

W niedzielę, 18-go grudnia będziemy mieć 
specjalne błogosławieństwo dla oczekujących 
dziecka, tych którzy pragną zostać rodzicami i  
dla tych, którzy cierpią z powodu poronienia. 

Zapraszamy osoby indywidualne i pary do  
uczestnictwa w tym pięknym błogosławieństwie 

podczas Mszy Św. w jęz. polskim o godz. 10:45am 
i w jęz. angielskim o godz. 12:30pm. Zapraszamy. 
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St. Thomas Becket  
Christmas Schedule 2016 

 
 
 
 

Christmas Eve - December 24 
4:00 P.M. Family Mass [English] 

10:00 P.M. Mass [English] 
12:00 A.M. Mass [Polish] 

 

Christmas Day - December 25 
9:00 A.M. & 12:30 P.M. [English] 
7:30 A.M. & 10:45 A.M. [Polish] 

 

St. Stephen - December 26 
9:00 A.M. [English] 
7:00 P.M. [Polish] 

 

New Year’s Eve - December 31 
4:30 P.M. [English]  

 

Mary, Mother of God - January 1 
9:00 A.M. & 12:30 P.M. [English] 

Advent Services 
of Reconciliation     
Adwentowa Spowiedź Św.  

w jęz. angielskim i polskim 
 
 

Friday, December 16  
6:00 P.M. to 8:00 P.M. 

UWAGA:  ze względu na  
Spowiedź Św.  w piątek, 16-go grudnia  

NIE będzie Mszy Św. o godz. 7pm. 
 

 Multi-parish service at STB 

Monday, December 19 @7:00 P.M.   
 

SPOWIEDŹ ŚW. W JĘZ. POLSKIM  
POZA NASZĄ PARAFIĄ: 

 
 

St. Thomas Villanova w Palatine 
18 grudzień—2:30pm to 5pm 

 

St. John Evangelist w Streamwood 

 PARISH HOSPITALITY 

Please join us next Sunday,  
December 11th after the  7:30am, 9am 

and 10:45am morning Masses for 
 coffee and treats.  

 
W następną niedzielę zapraszamy do sali 

parafialnej po porannych Mszach Św.  
o godz. 7:30am, 9am i 10:45am  

na towarzyskie spotkanie przy kawie i ciastku.  

The St. Thomas Becket Senior Group  
will be going to Elly’s restaurant on  
December 12th at 12 noon for their  

annual Christmas luncheon.   
Contact Lorry at: 847-824-2476 

 if you would like to join us.  

OPLATKI  
 

The Christmas Wafers are available in the 
lobby throughout the season of Advent.  

A donation of $2 is requested for  
an envelope containing 3 wafers. 

 
Opłatki wigilijne w cenie $2 za kopertę 
zawierającą 3 opłatki są do nabycia w 

przedsionku kościoła przez cały Adwent. 
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                                           Gaudete Sunday 

 Not long ago, I was picking up a family member at the airport. The plane was late and I had a 

chance to observe the people (like me) eagerly waiting for their loved ones. They were not 

bored or did nothing but rather they were actively waiting to see someone that was coming. 

Advent is the time of waiting. Wouldn’t it be nice to wait the same way for the Lord in Advent? 

Despite our everyday business, we can try to look eagerly for God in Liturgy, prayer and in other people.  

Today is the third Sunday of Advent, Gaudete Sunday, when the rose candle is lit at Mass. Gaudete means 

“rejoice” because Christmas is near.  We have a reason to be happy because Baby Jesus will soon be with us and 

His light will overcome the darkness. CS Lewis wrote “Joy is the serious business of heaven.” Saint Mother Teresa 

said that we should “keep the joy of loving Jesus in our hearts, and share that joy with all we come in touch 

with.” We should strive to be joyful, even though joy can quickly slip through our fingers when we are become 

irritated with everyday challenges. I have seen an interesting question in a blog of Dr. Taylor Marshall asking if 

we are joyful or sour Christians. The author gives several characteristics of both. The Joyful Christians have hope 

in the future, faith (or trust) in God, love for God and they live in the present day. The Sour Christians worry 

constantly, struggle to trust God, they fear hell and live in the past (usually regretting something) or in the 

future. Does this sound familiar? We have to choose if we want to be Joyful or Sour Christians and keep choosing 

it everyday. 

Renata Sosin—Religious Education Coordinator 

 

Niedziela Gaudete 
Nie tak dawno temu, odbierałam najbliższych na lotnisku. Samolot był spóźniony i 

miałam okazję obserwować ludzi (takich jak ja) czekających z niecierpliwością na 

swoich bliskich. Ci ludzie nie byli znudzeni ale raczej z zapałem oczekiwali na tych, 

kórzy mieli nadejść. Adwent to czas oczekiwania. Czy nie byłoby miło czekać w ten 

sam sposób na Pan Jezusa w Adwencie? Pomimo naszej codziennej pracy, możemy aktywnie spróbować 

poszukać Boga w liturgii, modlitwie i w innych ludziach. 

Dziś mamy trzecią niedzielę Adwentu, Niedzielę Gaudete, kiedy zapalamy różową świecę na każdej Mszy Św. 

Gaudete oznacza "radujcie się", Boże Narodzenie jest już blisko. Mamy powód do radości, ponieważ Dzieciątko 

Jezus wkrótce będzie z nami i Jego światło pokona ciemność. CS Lewis napisał, że "Radość to poważna sprawa w 

niebie." Święta Matka Teresa powiedziała, że należy "zachować radość kochania Jezusa w naszych sercach i 

dzielić tę radość z wszystkimi z którymi jesteśmy w kontakcie." Powinniśmy starać się być radośni choć radość 

może szybko przeciekać nam przez palce, gdy jesteśmy rozdrażnieni codziennymi wyzwaniami. Widziałam 

ciekawe pytanie na blogu dr. Taylor Marshall: czy jesteśmy radosnymi czy "kwaśnymi" chrześcijanami. Autorka 

podaje pewne charakterystyki obu postaw. Radośni chrześcijanie mają nadzieję w przyszłości, wiarę (lub 

zaufanie) w Boga, miłość do Boga i żyją w chwili obecnej. "Kwaśni" chrześcijanie martwią się stale,  borykają się z 

zaufaniem wobec Boga, boją się piekła i żyją w przeszłości (zwykle żałując czegoś) albo w przyszłości. Czy to brzmi 

znajomo? Sami musimy wybrać czy chcemy być radosnymi czy "kwaśnymi" chrześcijanami i wybierać tą postawę 

codziennie. 

Renata Sosin—Koordynator programu nauczania religii 
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MINISTRY SCHEDULE FOR DEC 17/18 

MASS 
TIME 

PRESIDER 
 

MUSIC/ 
CANTOR 

LECTOR EUCHARISTIC  

MINISTERS 
SACRISTAN 

4:30pm Rev. Chris 
Kulig 
 

Kraig Z. 
Martin H. 

Mira L. Lorry N. 
Margaret M. 
Allan K. 
Pat W. 
Mira L. 

Maggie B. 

7:30am Rev. Chris 
Kulig 

Adam W. Karolina C. Karolina C 
Teresa K. 
Lukasz B. 
Halina S. 

Teresa K. 

9:00am Rev. Peter 
Wojcik 
 

Kraig Z. 
Theresa 
 

Daisy K. JoRene A. 
Ken K. 
Bob D. 
Pat R. 

JoRene A. 

10:45am Rev. Chris 
Kulig 

Adam W. 
 

Antonina S. Halina W. 
Antonina S. 
Agnieszka A. 
Wojciech G. 
Malgorzata P 

Halina W. 

12:30pm Rev. Peter 
Wojcik 

Kraig Z. 
Theresa 

Charmaine 
V. 

Linda M. 
Marlene  K. 
Grzegorz K. 

Linda W. 

COMING UP  
THIS WEEK 

 
 

Sunday, December 11, 2016 
HOSPITALITY 
9am Family Mass 
2pm Baptism (P) 
MANNA—pick up your orders & place 
new orders 
Giving Tree—return gifts 
Monday, December 12, 2016 
7pm PPC 
Tuesday, December 13, 2016 
7pm Taize  
Wednesday, December 14, 2016 
7pm Choir (P) 
Thursday, December 15, 2016 
Friday, December 16, 2016 
6-8pm Advent Confessions 
NO 7pm Mass (P) 
Saturday, December 17, 2016 
12pm Baptism (P) 
Food Drive 
MANNA– pick up orders 
Sunday, December 18, 2016 
11:45am H.S. Confirmation Class 
10:45am & 12:30pm Pregnancy Blessing 
Food Drive 

SUNDAY OFFERING / KOLEKTA 
Each Sunday Budget    $        7,700      
December 4                  $        8,022     Attendance at Liturgies—1,715  
Building Fund                     $         3,823 
Dec E-Giving     $           825                        
 
 

YTD Budget     $     174,540         
YTD Actual Collections    $     181,489      
 

 

# of Envelopes Sent                        501    
# of Envelopes Used                       269 
  

 

 Thursday Friday Saturday Sunday Monday Tuesday Wednesday 

Date Dec 1 Dec 2 Dec 3 Dec 4 Dec 5 Dec 6 Dec 7 

Winning Number 342 027 300 183 086 308 477 

Prize Amount $25 $25 $25 $50 $25 $25 $25 

TICKETS ARE STILL AVAILABLE THROUGH THE PARISH OFFICE. 

BECKET 500 TICKETS  
MAKE A GREAT  

CHRISTMAS GIFT!!!! 
Purchase a ticket at the parish office at 

$50 each and it will be eligible for a daily 
drawing until May 31, 2017!  

Daily—$25              Sunday—$50  



 

READINGS OF  
THE WEEK  

MASS TIMES 
Saturday:       4:30pm 
Sunday:          9:00am &  12:30pm                                                         
                          7:30am & 10:45am Polish  
Weekdays:    9:00am Mass:  Monday, 
Tuesday, Wednesday  &  Friday 
Friday—7:00pm Mass in Polish     

PARISH PHONE NUMBER  
(847) 827-9220   
PARISH FAX NUMBER  
(847) 827-0370  
PARISH E-MAIL:  
stthomasbecket@stb.org 
PARISH WEBSITE 
www.stthomasbecketmp.org 
PARISH OFFICE HOURS 
 Monday/Tuesday/Wednesday/     
      Friday 8:00am - 5:00pm 
 Thursday 8:00am - 2:00pm 
 Saturday 9:00am - 3:00pm 
 Sunday Closed 
      
 

 

INFORMACJE PARAFIALNE 

 Parafia Świętego Tomasza Becketa 

zaprasza całą wspólnotę polskojęzyczną   

do wspólnej modlitwy i nabożeństw. 
 

Msze Św. w jęz. polskim—niedziela:  

7:30am i 10:45am        piątek: 7:00pm 

w jęz. angielskim—sobota: 4:30pm 

niedziela: 9:00am i 12:30pm 
 

 

 

 

 

 

Parish Mission Statement 

We, the parish family of St. Thomas Becket,  
are a community of believers united in Christ,  
who dedicate ourselves to proclaim the Good 

News and foster a sense of belonging.  
As we gather together in prayer and worship,  

we draw our nourishment from His word  
and the Bread of His Table.  

With shared responsibility we go forth to serve  
and affirm our sisters and brothers.  

Guided by the Holy Spirit,  
we strive to build the Kingdom of God  

within and beyond our parish. 
 

My, Parafia Świętego Tomasza Becketa, 
jesteśmy wspólnotą wiernych zjednoczonych  
w Chrystusie, którzy troszczymy się o Boże 
dziedzictwo i z oddaniem głosimy Dobrą 
Nowinę. We wspólnym gromadzeniu się  
i modlitwie, karmimy się Jego Słowem  

i Chlebem z Jego Stołu.  
Z poczuciem wspólnego obowiązku podążamy 

w służbie naszym braciom  
i siostrom. Pod przewodnictwem Ducha 

Świętego dążymy do budowania Królestwa 
Bożego wewnątrz i poza naszą parafią. 

 

 
 

Sunday, December 11, 2016 
  7:30am For STB Parishioners 
  9:00am †Margaret Mary McCarthy 
               †Irena & Franciszek Tutaj 
               †Janina & Tomasz Kmiecik 
               †Barbara Fedorczak  
               †Tedeusz Kmiecik 
               †Elaine Pigulski 
10:45am †Eugeniusz Lasota  
12:30pm For STB Parishioners 
Monday, December 12, 2016 
 9:00am  †Grace Kellerhalls 
Tuesday, December 13, 2016 
 9:00am †Ernest Mazzei – 
                          1st death annviversary 
Wednesday, December 14, 2016 
 9:00am †Eugene Kaczmarek 
Thursday, December 15, 2016 
NO MASS OR SERVICE 
Friday, December 16, 2016 
 9:00am  For STB Parishioners 
 7:00pm NO MASS—CONFESSIONS 
Saturday, December 17, 2016 
 4:30pm †Isabelle Haussman 
Sunday, December 18, 2016 
 7:30am †Romualda Zima 
               †Waleria Żurowska 
  9:00am †Margaret Mary McCarthy 
               †Elaine Pigulski 
               †Donald Rose 
10:45am For STB Parishioners 
12:30pm †Florence A Villadonga 
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Office for the Protection of  
Children and Youth:  
ttharayil@archchicago.org 
Thomas Tharayil: 312-534-8267 
 

Catholic Cemeteries: 
www:catholiccemeterieschicago.org 
708-449-6100  
 

Give Central – On line donation  
system accessible through our web-
site: www.stthomasbecketmp.org 

Readings for the Week of December 11 
Sunday:                Is 35:1-6a, 10/Ps 146/  
                             Jas 5:7-10/Mt 11:2-11 
Monday:         Zec 2:14-17 or Rv 11:19a;    
        12:1-6a, 10ab/Jdt 13/Lk 1:26-38 or   
                                              Lk 1:39-47 
Tuesday:             Zep 3:1-2, 9-13/Ps 34/  
                                            Mt 21:28-32 
Wednesday:         Is 45:6b-8, 18, 21b-25/  
                                  Ps 85/Lk 7:18b-23 
Thursday:   Is 54:1-10/Ps 30/Lk 7:24-30 
Friday:  Is 56:1-3a, 6-8/Ps 67/Jn 5:33-36 
Saturday:               Gn 49:2, 8-10/Ps 72/ 
                                                Mt 1:1-17 
Next Sunday:              Is 7:10-14/Ps 24/ 
                           Rom 1:1-7/Mt 1:18-24 
 
Observances for the Week of December 
11, 2016 
Sunday: 3rd Sunday of Advent 
Monday: Our Lady of Guadalupe 
Tuesday: St. Lucy, Virgin and Martyr 
Wednesday: St. John of the Cross, Priest 
and Doctor of the Church 
Friday: Las Posadas begin 
Next Sunday: 4th Sunday of Advent  
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TO REGISTER IN OUR PARISH, FOR BAPTISMS & WEDDINGS 
Please call the rectory to make arrangements: 847-827-9220. 
 

SACRAMENT OF PENANCE 
Friday: 6:15pm-6:45pm, Saturday: 3:30-4:15pm. 
First Fridays of the month: 5:30pm-6:45pm  and  ADORATION: 5:30–6:45pm 
        

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
 

REJESTRACJA DO PARAFII, SAKRAMENT CHRZTU I MAŁŻEŃSTWA   
Prosimy o kontakt z biurem parafialnym w celu ustalenia daty: 847-827-9220. 
PreCana - przygotowanie do Sakramentu Małżeństwa - obowiązkowe. Kurs w języku polskim  
w naszej parafii odbędzie się w dniach: 21 styczeń, 1 kwiecień i 20 maj 2017r.  

 

SAKRAMENT POKUTY     
Piątek: 6:15pm-6:45pm i Sobota: 3:30pm- 4:15pm.  
 

PIERWSZE PIĄTKI MIESIĄCA 
Spowiedź i Adoracja Najświętszego Sakramentu: 5:30pm-6:45pm, Msza Św. w jęz. polskim: 7pm 

Question: 
What is the Hispanic Advent 

custom of "Las Posadas"? 
 

Answer: 
"Posada" is the Spanish word for 

inn or lodging. "Las Posadas" 
refers to a traditional Advent 
custom in preparation for the 
birth of Jesus, beginning on 

December 16. For nine successive 
evenings, groups reenact the 

search of Mary and Joseph for 
shelter in Bethlehem. Two 
children dress as Mary and 

Joseph. They are usually 
accompanied by children dressed 

as angels and shepherds along 
with the Wise Men. Adults 

accompany them as they process 
to designated homes where they 
sing Christmas songs and request 

lodging. In the beginning the 
request is rebuffed. They move to 

several more homes where the 
ritual is repeated. Eventually, at 

the last home, their need is 
recognized, and they all enter the 
home where a party ensues. This 

is repeated in different 
neighborhoods and homes each 

of the nine days. While this 
custom teaches children an 

important aspect of the Christmas 
story, it also emphasizes the need 

for hospitality to strangers and 
the continual need we all have to 

make room for Jesus in our 
"posada."  

WHY DO WE DO THAT?  
 

CATHOLIC  TRADITIONS  
EXPLAINED 

ŚWIECE NA STÓŁ WIGILIJNY  
Od kilku lat Siostry Misjonarki Chrystusa Króla prowadzą Dom Samotnej 

Matki św. Rodziny w którym pomoc od chwili istnienia znalazło już ponad 

90 kobiet i ponad 140 dzieci. Jest to jak dotąd jedyna placówka w naszej 

społeczności polonijnej o tym charakterze, która daje nie tylko schronienie, 

ale również stara się pomagać poprzez różnego rodzaju terapie, pomoc 

medyczną i materialną szczególnie matkom z dziećmi, które w wskutek 

przemocy domowej lub alkoholizmu mężów i ojców swoich dzieci znalazły 

się w trudnej sytuacji życiowej i materialnej.   

Dom utrzymuje się jedynie z dobrowolnych donacji ofiarodawców oraz 

dorocznego Pikniku na ten cel. Kolejną inicjatywą, która ma wspomóc 

utrzymanie i prowadzenie tego Domu jest Świeczka na Stół Wigilijny.  

W niedzielę 18-go grudnia będzie okazja do nabycia takiej świeczki na  

Stół Wigilijny, która niech będzie symbolem naszego dzielenia się z tymi, 

którzy czekają na naszą pomoc. Za wszelkie wsparcie na ten cel składamy 

serdeczne podziękowanie „Bóg zapłać”. 

SAVE THE DATE 
February 11, 2017 

PARISH VALENTINE’S DANCE 
 
 
 

ZAZNACZ TĄ DATĘ NA KALENDARZU 

11 LUTY, 2017 
PARAFIALNA ZABAWA WALENTYNKOWA 


